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  PULVERIZATOR ELECTRIC RURIS RS 1800 

  

 

 

 

 

 

 
Va multumim ca ati ales produsul  RURIS RS1800 pulverizator ELECTRIC si bine ati venit in 

grupul nostru de clienti. 

▪ Suntem convinşi de faptul că veţi fi mulţumit de produsul nostru pentru performanţele 
sale şi modul uşor de lucru. 

▪ Experienţa noastră în domeniu şi folosind materiale cu o calitate superioară, a 
condus la obținerea de produse eficiente ce vă oferă satisfacerea cerinţelor pentru mulţi 
ani, în condiţiile în care  respectaţi recomandările de folosire şi întreţinere. 

▪ Acest manual de utilizare vă va aduce la cunoştinţă informaţiile necesare despre 
modul de lucru cu acest produs, construcţia sa, caracteristicile tehnice şi modul de 
întreţinere. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Informaţii şi suport clienţi: 

Telefon: 0351 820 105 

E-mail: info@ruris.ro 
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I. Descrierea generală  
  

Pulverizatorul electric RS 1800 a fost proiectat în vederea reducerii efortului şi creşterii 

randamentelor şi a performanţelor de lucru. Tehnologia avansată îmbinată cu un design unic, 

cu un contur neted şi compact, asigură acestui produs un transport uşor. RURIS RS 1800  

este ideală pentru controlul bolilor ce afectează diferite tipuri de recoltă, flori şi plante de 

grădină, precum şi pentru curăţirea spaţiului verde public, respectiv în controlul bolilor la 

păsări şi în grajdurile de animale în curs de refacere. Pulverizatorul electric RURIS RS 1800 

este prevăzută cu un acumulator de 12V/8Ah care permite reducerea efortului uman de 3-4 

ori.   
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II. Părţi componente şi caracteristicile produsului   
  

 Părţile componente: RURIS RS 1800 este alcătuit dintr-un rezervor, o bază, o baterie, o 

pompă cu diafragmă, elemente pulverizatoare (tub de cauciuc, piese de schimb, orificii de 

pulverizare cu difuzare rapide, vermorele), şi spătar pentru îmbrăcarea bazinului, etc.  

  Caracteristicile produsului:   

 Are un profil liniar şi modern. Linia a fost concepută respectând unduirea naturală a spatelui 

uman şi cu scopul de a asigura un contact mai bun şi comoditate maximă de transport.   

(1) Are un design compact şi elegant, uşor de transportat de montat şi 

demontat.      

(2) Este echipat cu o pompă cu presiune înaltă cu micro diafragmă pentru ca să 

fie utilizată cu vermorele, variind în acest fel presiunea de atomizare între 2-

4 bar, satisfăcând majoritatea exigenţelor.   

(3) Este echipat cu o pompă micro diafragmatică de mici dimensiuni, uşoară, 

presiune înaltă de atomizare, bună penetrabilitate, un raport de adeziune 

crescu, durată mai mare şi o 

protecţie sporită contra 

supraîncărcărilor .   

(4) Este echipat cu un voltmetru de 

mare precizie şi cu o alarmă de 

semnalizare a descărcării bateriei 

circuitului, indicând cu exactitate 

tensiunea bateriei. Alarma sună în 

momentul în care tensiunea bateriei 

scade sub 10,8-10,5V, evitând 

aşadar continuarea lucrului cu o 

sarcină de încărcare joasă şi 

asigurând menţinerea bateriei într-o 

stare bună, prevenind degradarea în 

condiţiile unei utilizări îndelungate a 

produsului.    

(5) Este echipată cu un încărcător 

trifazic de încărcare tip (curent 

constant / tensiunea constantă / 

menţinere), cu protecţie contra scurt 

circuitului şi contra conexiunii 

inverse. Ledul arată: roşu – bateria 

se încărcă, verde – baterie încărcată 

/ în stand-by.    
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III. Parametri tehnici   
  

Model RS1800 

Tip acționare Motor electric  

Presiune Motor 3.1L 80 PSI 

Volum bazin 18l 

Baterie 12V 8Ah 

Autonomie 4h 

Presiune de lucru 0.2-0.4 Mpa 

Lance Telescopica metalica 

Manometru Montat pe maner 

Curele Cu rezistenta superioara 

Accesorii  Diuză cu 1 ieșire standard 

Diuză cu 2 ieşiri 

Diuză cu 3 ieșiri metalica 

Diuză cu o ieşire – 4 zone pulverizare 

Greutate 5,7 kg 

 

     

1. Încărcătorul:      Input AC220V~50/Hz        Output DC12V   

 

 

 

Tipul de vermorel / duză  Presiunea exprimată în bar  Jet l/min.  

cu con  3,0~5,0  0,70~0,90  

cu pulverizare dublă  2,5~4,00  1,30~1,60  

cu jet  2,0~4,0  0,60~1,10  

cu patru orificii reglabile  2,0~4,0  0,60~1,10  

  

IV. Precauţii  
  

 Pe lângă respectarea indicaţiilor de precauţie cuprinse în manualul de utilizare, 

operatorul are totodată obligaţia: 1. să nu pulverizeze niciodată lichide speciale; 2. să 

respecte indicaţiile de siguranţă furnizate de producătorul de pesticide.    

  

Imprudenţe  

  

 Trebuie să citiţi acest Manual de utilizare şi să respectaţi indicaţiile de utilizare.   
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 Operatorul are obligaţia să îmbrace mască de protecţie, cască şi 
îmbrăcăminte de protecţie, mănuşi impermeabili şi cizme de cauciuc.   

  

  

  

Pesticidele trebuie pastrate in locuri unde copii nu au acces.  Utilizarea 

trebuie să fie făcută cu respectarea indicaţiilor producătorului.    

  

Demontarea şi reparaţia bateriei realizate de personal nespecializat sunt 

interzise.  În caz de defecţiuni, contactaţi cel mai apropiat service autorizat 

RURIS.  

  

În cazul inhalării produsului, părăsiţi imediat locul de stropire-pulverizare cu 
pesticide sau insecticide mergeti imediat la un punct sanitar. În cazul 
intoxicării prin contaminare cu pielea, clătiţi abundent partea contaminată cu 
apă. În caz de ingerare, provocaţi starea de vomă, folosind apă dulce sau 
apă sărată şi duceţi-vă imediat la un spital.   

  

  Nu direcţionaţi niciodată jetul de pulverizare asupra persoanelor sau animalelor.   

  

Nu pulverizati  

Resturile chimice trebuie să fie păstrate în recipiente adecvate şi nu trebuie să fie 
vărsate în soluri sau ape. Sticlele goale şi sacii trebuie să fie adunaţi şi trimişi spre 
reciclare . 
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Atenţie  

  

 

  

  

  

  

  

Persoanele în condiţii de sănătate precare sau gravidele nu trebuie să 

manevreze pesticide. Nu utilizati Pulverizatorul  sub influenta bauturilor 

alcoolice sau a drogurilor.  

   

Nu utilizaţi niciodată acizi, substanţe alcaline ori alte soluţii inflamabile. 
Nu utilizaţi substanţe foarte toxice sau pesticide puternice pentru tratarea 
bolilor la salate, la zarzavaturi, copacii fructiferi, la plantele medicinale şi 
la alte produse comestibile. Asiguraţi-vă ca timpul petrecut între utilizarea 
pesticidelor şi consumul de alimente să fie suficient de îndelungat.    

  

   

Nu aruncaţi niciodată bateriile uzate în foc şi nu le demontaţi.  

Trebuie să fie adunate si reciclate. 

  

  

  

  

   

Nu lăsaţi produsul într-un loc in care copii au acces. 
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Precauţii  

  

 

  

Substanţele chimice utilizate în Pulverizator sub presiune nu trebuie să 
fie utilizate la temperaturi mai mari de 45°C. Evitaţi utilizarea pompei în 
condiţii de temperatură care depăşesc 45°C sau scad sub 10°C.    

  

  

 

  

Efectuaţi o probă cu apă curată pentru a verifica rezistenţa tuturor 
îmbinărilor şi ca pulverizarea să fie corespunzătoare. Asiguraţi-vă ca totul 
să fie în regulă înainte de a pregăti substanţa chimică de utilizat.   

  

  

  

 

  

Pregătirea substanţelor chimice trebuie să respecte întotdeauna 
indicaţiile şi formula indicată de producător. Este interzisă orice 
modificare nepermisă privind diluarea substanţelor; ar putea să existe 
riscul de a cauza pagube şi daune grave persoanelor, animalelor şi de a 
influenţa controlul pesticidelor în natură.  

  

  

  

   

La terminarea utilizării Pulverizatorului de presiune, schimbaţi-vă hainele 
şi spălaţi-vă cu apă părţile corpului expuse (mâinile şi faţa). În cazul 
pesticidelor foarte toxice, se recomandă efectuarea unui duş.   

  

  

  

  

  

  

  

V. Utilizarea   
  

1. Utilizarea încărcătorului  

  Asiguraţi-vă ca parametri de input să corespundă 

parametrilor de alimentare a reţelei. În caz contrar, contactaţi 
producătorul. Bateria pompei cu 
bazin este furnizată de producător 
deja în stare încărcată. Există totuşi 
posibilitatea  descărcării  ei  în 
 timpul transportului; din acest 
motiv, folosind un voltmetru, vă 
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recomandăm să controlaţi nivelul de încărcare înainte de utilizare. Dacă indicatorul se află în 
zona galbenă sau roşie  
(spre exemplu, ≤ 12V), este necesar să procedaţi imediat la încărcarea bateriei. Bateria poate 

să fie încărcată prin simpla inserare a ştecărului de încărcare în orificiu fără înlăturarea 

pompei. Când lumina indicatorului devine verde, înseamnă că bateria este complet încărcată.   

  

2. Voltmetrul (fig. 3)  

Pulverizatorul este echipată cu un voltmetru de mare precizie pentru 

măsurarea voltajului de 11V~15V. Zona verde gradată arată bateria 

complet încărcată, gata de utilizare; zona galbenă arată o încărcare 

insuficientă, dar sistemul poate încă să funcţioneze. Gradarea şi valorile 

dincolo de banda colorată indică procentul de putere care a mai rămas 

faţă de încărcarea maximă. Voltajul minim la care Pulverizatorul poate 

să funcţioneze este DC 10.5~10.8V. Încărcarea trebuie să fie efectuată într-un loc închis, 

uscat, ventilat şi corespunzător distanţat de sol la cel puţin 50 cm. Dacă pompa se utilizează 

un interval de timp scurt, nu este necesară să o reîncărcaţi. Dacă nu aţi folosit-o un timp 

îndelungat, este necesar să descărcaţi bateria complet şi să o reîncărcaţi la intervale regulate 

(o dată sau de două ori pe lună), menţinând-o în condiţii de funcţionare optime.   

  

3. Introducerea substanţelor chimice  

 Înainte de utilizare, scoateţi capacul rezervorului şi umpleţi rezervorul cu 

substanţele chimice de utilizat, puneţi la loc capacul, aduceţi întrerupătorul 

pe poziţia on şi apăsaţi maneta mânerului pentru începerea utilizării. Nu 

introduceţi niciodată pompa în apă pentru a o curăţa sau a o umple.   

  

4. Vaporizarea     

Aduceţi întrerupătorul pe poziţia „-” („O” înseamnă off), îndreptaţi bara de pulverizare în 

direcţia indicată şi apăsaţi maneta pentru începerea vaporizării.  

   

 

 

 
 

 

 

 Când începe vaporizarea, bara de tragere a căruciorului trebuie poziţionată la înălţimea  

adecvată pentru operator Partea anterioară a chingii trebuie să fie îndoită şi înfiletată în 

spaţiul corespunzător . 
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1) Pulverizarea se face întotdeauna cu aceeaşi mână. Operatorul trebuie să înainteze cu 

viteză constantă pentru a evita o vaporizare excesivă sau insuficientă în unele puncte; 

trebuie să vaporizeze în funcţie de direcţia vântului, în general în direcţie verticală sau într-

un unghi nu mai mic de 45° faţă de vânt. Poziţia operatorului trebuie să fie una superioară 

şi să pulverizeze vaporii înspre jos.   

  

 

 

 

 

 

 
 

(IV) Reglarea presiunii (fig. 12)  

 Pentru reglarea presiunii pompei, rotiţi maneta de reglare. Se poate varia 

dimensiunea de vaporizare şi se poate creşte puterea de pulverizare în funcţie 

de duzele utilizare şi de lucrurile care urmează să fie stropite. Rotiţi maneta de 

reglare în sens orar pentru creşterea presiunii şi reducerii amplitudinii de 

pulverizare. Rotiţi maneta în sens antiorar pentru reducerea presiunii şi creşterii 

amplitudinii de pulverizare.   

Pulverizatorul este echipat cu o unitate de protecţie care permite eliberare 

automată a presiunii, când întrerupătorul este închis sau duzele sunt blocate în timpul 

operaţiilor uzuale de stropire.   

Pentru oprirea pompei, comutaţi butonul de pornire pe poziţia off şi împingeţi înainte maneta 

poziţionată pe mâner pentru blocarea fluxului.   

 

 

 

 

VI. Curăţarea   
    

La terminarea fiecărei utilizări, Pulverizatorul trebuie să fie curăţată 

pentru a evita formarea coroziunilor şi blocarea pulverizatorului din cauza 

lichidelor pesticide. De asemenea, curăţarea regulată a produsului poate să 

evite cauzarea daunelor asupra culturilor, unde un produs utilizat se poate 

amesteca cu produsul rămas utilizat anterior.   

Cum să efectuăm operaţiile de curăţare:  

Curăţaţi suprafaţa Pompei cu bazin cu un material umed. Umpleţi 
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rezervorul cu apă şi scuturaţi energic; acţionaţi pompa pentru a elimina apa utilizată pentru 

curăţare prin pulverizare.  Filtrele şi sprayul rezervorului pot să fie demontate pentru a fi 

curăţate cu apă.   

  

VII. Unde să depozităm Pulverizatorul  
 Pulverizatorul trebuie să fie depozitată  într-un loc uscat,departe de orice sursa 

de caldura unde copii nu au acces.  

  

  

  

VIII. Probleme  
   

Probleme  Cauze  Soluţii  

  

  
Motorul nu 

funcţionează, deşi 

pompa este pornită.  

1. Presiunea este prea joasă.  

2. S-a ars o siguranţă.  

3. Bateria este descărcată.   

4. Întrerupătorul de pornire este defect.   

1. Creşteţi presiunea.  

2. Înlocuiţi-o.  

3. Încărcaţi-o.  

4. Înlocuiţi întrerupătorul.  

 5. Firele s-au desprins.   5. Demontaţi baza pentru aranjarea 

firelor.  

 6. Motorul este deteriorat.   6. Înlocuiţi motorul.  

Se aud sunete ciudate 

în timp ce motorul este 

pornit.  

1. Şuruburile sunt slăbite.   1. Strângeţi-le.   

Există o pierdere în 

zona inferioară a bazei.  
1. Tuburile pompe sunt defecte sau deteriorate.  1. Demontaţi baza şi înlocuiţi sau 

reparaţi tuburile.   

  

  

  
Vaporizare de calitate 

slabă.  

1. Presiune slabă.  

2. Orificiile din interiorul pulverizatorului 

sunt înfundate.   

3. La  orificiile  pulverizatorului 

 şi  la  membranele 

despărţitoare există pierderi.   

1. Creşteţi presiunea.   

2. Îndepărtaţi impurităţile.   

3. Înlocuiţi membranele.   

 4. Membranele despărţitoare au fost asamblate 

invers.   
4. Repoziţionaţi corect membranele.  

 5. La îmbinările tuburilor există pierderi.   5. Strângeţi îmbinările.  

 6. Bateria este descărcată.   6. Încărcaţi bateria.  
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DECLARATIE DE CONFORMITATE 
 

Producator: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Calea Severinului, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro, office@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae – Director Proiectare Productie 

 

Descrierea masinii: Pulverizator electric  realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare 
specifice.    
Simbol: RS     
Tip: 1800  
Capacitate rezervor: 18  litri  

 

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator si distribuitor, in conformitate cu Directiva 

2006/42/EC – masini; cerinte de siguranta si securitate și următoarele standarde EN ISO 

12100:2010, EN ISO 19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, am efectuat atestarea 

conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram ca este conform cu 

principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea, securitatea 

muncii si nu are impact negativ asupra mediului.  

Testat în conformitate cu:  EN 55014-1/A2:2011 

     EN 55014-2/A2:2008 

     EN 61000-3-2/A2:2009 

     EN 61000-3-11:2000 

Acest certificat de conformitate este emis în conformitate cu Directiva 2004108/EC referitoare 

la compatibilitatea electromagnetică. Produsul respectă toate cerințele esențiale ale directivei 

EMC. 

 

Nota: Documentatia tehnica este detinuta de producator,  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.  
Termen de valabilitate: 5 ani de la data aprobarii.  
Locul si data emiterii: Craiova, 23.11.2017.   
Anul aplicarii marcajului CE: 2017. 
Nr. inreg. 1045/23.11.2017 

 

Persoana autorizata si semnatura:  

Ing. Stroe Marius Catalin  

Director  General  al SC RURIS IMPEX SRL 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro
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   CERTIFICAT DE GARANTIE 

  

 

 

 

 
 

 
Denumirea produsului ............................................................Cod  ............................................... 

Serie.................................................... Data cumpararii................................ Nr. si data declaratiei de conformitate 

.........................Numarul facturii........................Vanzator..................................... 

Adresa............................. Numele si adresa cumparatorului .......................................................... 

........................................................................................................ 

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani 

S.C  RURIS IMPEX S.R.L. Acorda cumparatorilor o garantie comerciala in conditiile stipulate in prezentul certificat de 

garantie. 

Garantia acordata prin prezentul certificat nu afecteaza drepturile consumatorului conferite prin legislatia in vigoare ( 

Legea nr. 449/2003 privind vanzarea produselor si garantiile asociate acestora, Ordonanta nr. 21/1992 privind protectia 

consumatorilor, Legea nr. 296/2004 privind Codul Consumatorului ) .  

Durata garantiei comerciale acorda prin prezentul certificat este de :  

− 24 luni, pentru cumparatorii persoane fizice. 

− 12 luni, pentru cumparatorii persoane juridice.   
Perioada de garantie incepe de la data cumpararii si se asigura la unul din centrele autorizate de service mentionate in 

Anexa la prezentul certificat (vezi lista Centrelor Autorizate de Service). 

Conditii de acordare a garantiei: 

• Modalitatile de asigurare a garantiei se refera la repararea sau inlocuirea gratuita a subansamblelor, a pieselor de 
schimb constatate defecte intr-un centru de service autorizat de catre personalul tehnic autorizat de importator daca 
produsul defect se incadreaza in conditiile prezentului certificat. 

• Garantia se acorda numai dupa prezentarea Certificatului de Garantie, completat la toate rubricile semnat si stampilat, 
insotit de originalul/copia facturii sau a bonului fiscal cu care s-a achizitionat produsul. 

• Garantia se acorda numai daca produsul se prezinta intreg, nedemontat, in ambalaj corespunzator astfel incat produsul sa 
nu sufere deteriorari in timpul transportului la vanzator sau la orice service autorizat. Pentru transportul produsului 
recomandam ambalajul original deoarece asigura siguranta acestuia . Eventualele defectiuni cauzate de transportul fara 
ambalaj corespunzator vor fi suportate de cumparator. 

• Garantia se acorda numai pentru defecte de material sau de fabricatie si nu se extinde asupra accesorriilor, 
consumabilelor ( filtre, ulei, vaselina, sigurante etc ) sau a subansamblelor supuse uzarii ca urmare a utilizarii indelungate 
a produsului ( cablu de alimentare, sisteme de prindere, deteriorarea carcasei de protectie datorata manevrarii incorecte, 
semeringuri si garnituri de etansare, etc. ) . 

• Orice reparare sau inlocuire va fi realizata intr-o perioada rezonabila de timp, stabilita de comun acord intre agentul 
economic si cumparator. Pentru cumparatorii care au calitatea de consumatori potrivit legislatiei in vigoare, perioada de 
timp stabilita pentru reparare sau inlocuire nu poate depasi 15 zile calanderistice de la data la care consumatorul a adus la 
cunostinta unitatii de service sau vanzatorului deficientele produsului  

Nu fac obiectul garantiei: 

• Deteriorarea si/sau defectarea produsului ca urmare a nerespectarii partiale sau totale a instructiunilor de utilizare, montaj, 
punere in functiune sau intretinere curenta sau periodica. 

• Produsele care s-au defectat ca urmare a suprasolicitarii sau utilizarii necorespunzatoare ori in alte scopuri decat cele 
pentru care au fost concepute sau realizate. 

• Produsele deteriorate ca urmare a utilizarii de accesorii sau consumabile necorespunzatoare. 

• Deteriorarile de genul zgarieturilor, loviturilor, rupturilor elementelor demontabile sau nedemontabile care nu au fost aduse 
la cunostinta vanzatorului in momentul achizitionarii produsului. 

Nu se acorda garantie: 

Garantia nu se acorda in oricare dintre urmatoarele situatii: 

• Produsele care nu au eticheta de identificare si certificatul de garantie completat la toate rubricile si semnat; 

• Produsele care au lucrat in suprasarcina sau nu au fost folosite conform instructiunilor de utilizare, montaj, punere in 
functiune sau intretinerea corecta si periodica; 

• Produsele folosite gresit vis-a-vis de tensiunea de alimentare sau care se prezinta cu cablul de alimentare sectionat sau 
innadit necorespunzator; 

• Produsele afectate de factori cum ar fi incendii, inundatii, inghet, socuri sau consecinte ce decurg din acestea; 
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• Produsele care au fost folosite dupa o defectare partiala sau in alt scop decat cel pentru care au fost proiectate; 

• Produsele la care s-a facut o intretinere defectuoasa sau la care nu s-a facut intretinere ; 

• Produsele desigilate sau la care s-a intervenit in vederea repararii de catre persoane neautorizate; 

• Pompele de suprafata sau sumersibile, simple sau in sistem hidrofor care au functionat fara apa; 

• Pompele de suprafata si sumersibile defecte din cauza fenomenului de cavitate; 

• Pompele de suprafata si sumersibile defecte din cauza infundarii de nisip: 
 

 

 

      

              Vanzator                                                                             Cumparator  

                                                                                               ( semnatura si stampila ) 
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 PULVERISATEUR ELECTRIQUE RURIS RS 1800   

 

 

 

 

 

 
Nous vous remercions d’avoir choisi le produit RURIS RS1800 pulvérisateur ELECTRIC et vous 

souhaitons la bienvenue dans notre groupe de clients. 

 
▪ Nous sommes persuadés que vous serez content de notre produit grâce à ses performances et 

la facilité de travailler avec. 
▪ Notre expérience dans le domaine et l’utilisation des matériaux de qualité supérieure, a mené à 

l’obtention de produits efficaces qui offrent la satisfaction de vos exigences pour de longues 
années, dans les conditions où vous respectez les recommandations d’utilisation et de 
maintenance. 

▪ Le présent manuel d’utilisation porte à votre connaissance les informations nécessaires 
relatives à la manière de travailler avec ce produit, sa fabrication, ses caractéristiques 
techniques et le mode de maintenance. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Informations et support clients : 

Téléphone : 0351 820 105 

Courriel : info@ruris.ro 
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I.  Description générale  
  

Pulvérisateur électrique RS 1800 a été conçu en vue de la diminution de l’effort et de 

l’augmentation des rendements et des performances de travail. Technologie avancée combinée avec 

un design unique, avec un contour lisse et compact, il assure à ce produit un transport facile. RURIS 

RS 1800 est idéal pour le contrôle des maladies qui affectent divers types de récolte, des fleurs et 

des plantes de jardins, ainsi que pour le nettoyage de l’espace vert public, respectivement dans le 

contrôle des maladies pour les oiseaux et dans les écuries des animaux en cours de réhabilitation. 

Le pulvérisateur électrique RURIS RS 1800 est pourvu d’un accumulateur de 12V/8Ah qui permette 

la diminution de l’effort humain 3-4 fois.   

  

 

II.  Parties composantes et caractéristiques du produit   
  

Parties composantes : RURIS RS 1800 est composé d’un réservoir, un socle, une batterie, une 

pompe à diaphragme, éléments pulvérisateurs (tube en caoutchouc, pièces de rechange, orifices de 

pulvérisation à diffusion rapide, pulvérisateurs), et dossier pour le recouvrement du bassin, etc.  

Caractéristiques du produit :   

Il a un profil linéaire et moderne. La ligne a été conçue en respectant la courbure naturelle du dos 

humain et afin d’assurer un meilleur contact et facilité maximale de transport.   

(1) Il a un design compact et élégant, facile à transporter, à monter et à démonter.      

(2) Il est équipé d’une pompe à haute pression à micro 

diaphragme pour qu’elle soit utilisée avec les 

pulvérisateurs, tout en variant de cette manière la 

pression d’atomisation entre 2-4 bar, en satisfaisant la 

plupart des exigences.   

(3) Il est équipé d’une pompe micro diaphragmatique de 

petites dimensions, légère, une haute pression 

d’atomisation, une bonne pénétrabilité, un rapport 

d’adhésion élevé, une plus longue durée et une 

protection augmentée contre les surcharges.   

(4) Il est équipé d’un voltmètre de grande précision et 

d’une alarme de signalisation de la décharge de la 

batterie du circuit, en indiquant exactement la tenson 

de la batterie. L’alarme sonne lorsque la tension de la 

batterie baisse sous 10,8-10,5V, en évitant ainsi de 

continuer le travail avec une charge faible et en 

assurant de maintenir la batterie dans un bon état, en 

prévenant la dégradation dans les conditions d’une 

utilisation prolongée du produit.    

(5) Il est équipé d’un chargeur triphasique de chargement 

type (courant constant / tension constante / 

maintenant), avec protection contre le court-circuit et 
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contre la connexion inverse. Le led montre : rouge – batterie en charge, vert – batterie 

chargée / en stand-by.    

 

 

III.  Paramètres techniques   
  

Modèle RS1800 

Type actionnement  Moteur électrique  

Pression moteur 3.1L 80 PSI 

Volume bassin 18 l 

Batterie 12V 8Ah 

Autonomie 4h 

Pression de travail 0.2-0.4 Mpa 

Lance Télescopique métallique 

Manomètre Monté sur la manche 

Courroies A résistance supérieure 

Accessoires  Ajoutage à 1 sortie standard 

Ajoutage à 2 sorties 

Ajoutage à 3 sorties 

Ajoutage à une sortie – 4 zones de 

pulvérisation 

Poids 5,7 kg 

    

1. Chargeur :      Input AC220V~50/Hz        Output DC12V   

 

Type de pulvérisateur / ajoutage  Pression exprimée en bar  Jet l/min.  

À cône  3,0~5,0  0,70~0,90  

À double pulvérisation  2,5~4,00  1,30~1,60  

À jet  2,0~4,0  0,60~1,10  

A quatre orifices réglables  2,0~4,0  0,60~1,10  

  

 

IV.  Précautions  
  

En plus du respect des indications de précaution contenues dans le manuel d’utilisation, l’opérateur 

a également l’obligation :  

1. De ne jamais pulvériser de liquides spéciaux ;  

2. De respecter les indications de sécurité fournies par le fabricant de pesticides.    

  

Imprudences  

               Il faut lire le présent Manuel d’utilisation et respecter les indications d’utilisation.   
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 L’opérateur a l’obligation de porter un masque de protection, un casque et des 
habits de protection, des gants imperméables et des bottes en caoutchouc.   

  

 

Les pesticides doivent être conservées dans des endroits loin de l’accès des 

enfants. L’utilisation doit être effectuée en respectant les indications du fabricant.  

Le démontage et la réparation de la batterie réalisés par le personnel non 

spécialisé sont interdits.  Dans le cas d’un dysfonctionnement, prenez contact 

avec le plus proche service autorisé RURIS. 

Dans l’éventualité de l’inhalation du produit, quittez immédiatement l’endroit 
d’arrosage – pulvérisation avec pesticides ou insecticides, allez immédiatement à 
point sanitaire. Dans le cas de l’intoxication par contamination avec la peau, rincez 
abondamment à l’eau claire la partie contaminée. Dans le cad de l’ingestion, 
provoquer le vomissement, en utilisant d’eau sucrée ou salée et allez 

immédiatement à l’hôpital.   
  

  Ne jamais orienter le jet de pulvérisation sur des personnes ou des animaux.   

  

Ne pas pulvériser  

Les déchets chimiques doivent être conservés dans des récipients adéquats et ils ne 
doivent pas être versés dans des sols ou eaux. Les bouteille vides et les sacs doivent 
être ramassés et envoyés pour être recyclés. 

  

 

Attention 

  

Les personnes dans des conditions de santé précaires ou enceintes ne doivent 

pas manœuvrer des pesticides. Ne pas utiliser le Pulvérisateur sous l’influence 

des boissons alcoolisées ou de drogues.  

   

Nu jamais utiliser des acides, des substances alcalines ou d’autres solutions 
inflammables. Ne pas utiliser des substances fortement toxiques ou des 
pesticides fortes pour traiter des maladies des salades, des légumes, des 
arbres fruitiers, des plantes médicinales et d’autres produits comestibles. Veillez 
à ce que le temps passé entre l’utilisation des pesticides et la consommation 
d’aliments soit suffisamment long.   
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Ne jamais jeter les batteries usées dans le feu et ne pas les 

démonter. Il faut qu’elles soient ramassées et recyclées. 

 

   

Ne pas laisser le produit à portée des enfants. 

 

  

   

Précautions  

 

Les substances chimiques dans le sous pression ne doivent pas être utilisée à 
des températures supérieures à 45°C. Eviter l’utilisation de la pompe dans des 
conditions de température supérieures à 45°C ou en dessous de 10°C.    

  

  

 

Effectuer un test avec de l’eau Claire pour vérifier la résistance de tous les joints 
et que la pulvérisation soit correcte. Veillez à ce que tout soit correct avant de 
préparer la substance chimique à utiliser.   

  

  

  

 

La préparation des substances chimiques doit toujours respecter les indications 
et la formule indiquée par le fabricant. Il est interdit toute modification non 
autorisée concernant la dilution des substances ; il pourrait exister le risque de 
produire des dommages et de graves blessures aux personnes, animaux et 
d’influencer le contrôle des pesticides en nature.  

 

A la fin de l’utilisation du Pulvérisateur de pression, changez vos vêtements et 
lavez-vous à l’eau les parties du corps exposées (mains et visage). Pour ce qui 
est des pesticides très toxiques, il est recommandé de prendre une douche.   
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V. Utilisation   
  

1.  Utilisation du chargeur  

Veillez à ce que les paramètres input correspondent aux paramètres 
d’alimentation du réseau. En cas contraire, contactez le fabricant. La 
batterie de la pompe à bassin est fournie par le fabricant déjà en état 
de charge. Il existe, toutefois, la possibilité de sa décharge pendant le 

transport ; pour cette raison, en utilisant un 
voltmètre, nous vous recommandons de 
contrôler le niveau de charge avant 
l’utilisation. Si l’indicateur se trouve dans la 
zone jaune ou rouge, (par exemple ≤ 12V), il est nécessaire de procéder 
immédiatement à charger de la batterie. La batterie peut être chargée par 
la simple insertion de la prise de charge dans l’orifice sans enlever la 

pompe. Lorsque la lumière de l’indicateur devient verte, c’est que la 
batterie est complètement chargée.   

  

2.  Voltmètre (fig. 3)  

Le pulvérisateur est équipé d’un voltmètre de grande précision pour mesurer le 

voltage de 11V~15V. La zone verte gradée montre la batterie complètement 

chargée, prêt à être utilisée ; la zone jaune montre une charge suffisante, mais 

le système peut encore fonctionner. La gradation et les valeurs au-delà de la 

bande colorée indiquent le pourcentage de puissance qui est restée par 

rapport à la charge maximale. Le voltage minimum pour que le Pulvérisateur 

puisse fonctionner est de 10.5~10.8V. La charge doit être effectuée dans un endroit fermé, sec et 

ventilé et à une distance de sol d’au moins 50 cm. Si la pompe est utilisée pendant un intervalle 

court, il n’est pas nécessaire de la recharger. Si vous ne l’avez pas utilisé pour une longue période 

de temps, il est nécessaire de décharger la batterie complètement et le ressayer de la recharger à 

des intervalles régulière (une ou deux fois par semaine ou par mois), en mentionnant cela dans les 

conditions de fonctionnement optimales.   

  

3.  Introduction des substances chimiques  

Avant l’utilisation, enlevez le couvercle du réservoir et remplissez le réservoir avec ls 

substances chimiques à utiliser, replacez le couvercle du réservoir, replacez 

l’interrupteur sur la position on et appuyez sur la manette de la manche pour 

commencer l’utilisation. Ne jamais introduire la pompe dans l’eau pour la nettoyer ou 

la remplir.   

  

4.  Vaporisation     

Placez l’interrupteur sur la position « - » (« O » signifie off), orientez la barre de pulvérisation dans la 

direction indiquée et appuyez sur la manette pour commencer la vaporisation.  
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Lorsque la vaporisation commence, la barre d’attelage du charriot doit être positionnée à une 

hauteur convenable pour l’opérateur. La partie antérieure de la sangle doit être pliée et enfilée dans 

l’espace dédié. 

     

1) La pulvérisation est toujours effectuée avec la même main. L’opérateur doit avancer à une vitesse 

constante afin d’éviter une vaporisation excessive ou insuffisante dans certains points ; il doit 

vaporiser en fonction de la direction du vent, généralement en direction verticale ou sous un angle 

de moins de 45° par rapport au vent. La position de l’opérateur doit être une supérieure et il doit 

pulvériser les vapeurs vers le bas.   

  

 
 

(IV) Réglage de la pression (fig. 12)  

Pour régler la pression de la pompe, tourner la manette de réglage. Il est possible de 

varier la dimension de la vaporisation et d’augmenter la puissance de pulvérisation en 

fonction des ajoutages d’utilisation et de ce qui sera arrosé. Tournez la manette de 

réglage en sens horaire pour augmenter la pression et réduire l’amplitude de 

pulvérisation. Tournez la manette en sens antihoraire pour diminuer la pression et 

augmenter l’amplitude de pulvérisation.   

Le pulvérisateur est équipé d’une unité de protection qui permet une libération automatique de 

la pression, lorsque l’interrupteur est fermé ou que les ajoutages sont bloqués pendant les 

opérations habituelles d’arrosage.   

Pour arrêter la pompe, mettez le bouton d’alimentation en position off et poussez en avant la 

manette positionnée sur la manche afin de bloquer le flux.   

 

 

VI. Nettoyage 
    

A la fin de chaque utilisation, le Pulvérisateur doit être nettoyé afin d’éviter la 

formation des corrosions et le blocage du pulvérisateur à cause des liquides 

pesticides. Egalement, le nettoyage régulier du produit peut éviter la production de 

dommages au niveau des cultures, où un produit peut se mélanger avec un autre 

resté inutilisé précédemment.   

Comment effectuer les opérations de nettoyage :  

Nettoyez la surface de la Pompe à bassin avec un matériel humide. Remplissez le 

réservoir d’eau et secouez énergiquement ; actionnez la pompe afin d’éliminer l’eau utilisée pour le 

nettoyage en la pulvérisant.  Les filtre et le spray du réservoir peuvent être démontés pour être 

nettoyés à l’eau.   
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VII. Où stocker le Pulvérisateur  
Le Pulvérisateur doit être stocké dans un endroit sec, loin de toute source de chaleur et 

en dehors de l’accès des enfants.  

  

  

  

 

VIII. Problèmes  
   

Problèmes  Causes  Solutions  

  

  
Le moteur ne 

fonctionne pas, bien 

que la pompe soit en 

marche.  

1. La pression est trop basse.  
2. Un fusible est brûlé.  
3. La batterie est déchargée.   
4. L’interrupteur d’alimentation est défectueux. 

1. Augmentez la pression.  

2. Remplacez-le.  

3. Chargez-la.  

4. Remplacez l’interrupteur.  

 5. Les fils sont détachés.   5. Démontez le socle pour arranger 

les fils.  

 6. Le moteur est détérioré.   6. Remplacez le moteur.  

On entend des bruits 

bizarres pendant que le 

moteur est enmarche.  

1. Les vis dont desserrés.   1. Serrez-les.   

Il y ‘a une fuite dans la 

zone inférieure du 

socle.  

1. Les tubes de la pompe sont défectueux ou 

détériorés.  
1. Démontez le socle et remplacez 

ou réparez les tubes.   

  

  

  
Vaporisation de faible 

qualité.  

1. Faible pression.  

2. Les orifices à l’intérieur du pulvérisateur 

sont bouchés.   

3. Il y a des fuites au niveau des orifices du 

pulvérisateur et des membranes séparatrices.   

1. Augmentez la pression.   

2. Eliminez les impuretés.   

3. Remplacez les membranes.   

 4. Les membranes séparatrices ont été 

assemblées à l’envers.   
4. Repositionnez correctement les 

membranes.  

 5. Il y a des fuites au niveau des joints des tubes.   5. Serrez les joints.  

 6. La batterie est déchargée.   6. Chargez la batterie.  
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DECLARATION DE CONFORMITE 
 

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL 
Calea Severinului, imm. 317b, Craiova, Dolj, Roumanie 
Tél. 0351 464 632, Télécopie 0351 464 633, www.ruris.ro, office@ruris.ro  
Représentant autorisé : ing. Stroe Marius Catalin – Directeur Général  
Personne autorisée pour le dossier technique : ing. Florea Nicolae – Directeur Conception 
Production 

 

Description de l’équipement : Pulvérisateur électrique qui réalise des opérations d’arrosage et des 
travaux phytosanitaires spécifiques.    
Symbole : RS     
Type : 1800  
Capacité réservoir : 18 litres 

 

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant et distributeur, en conformité avec la Directive 

2006/42/EC – équipements ; exigences de sûreté et de sécurité et les standards suivants EN ISO 

12100:2010, EN ISO 19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, nous avons effectué l’attestation de la 

conformité du produit avec les standards spécifiés et nous déclarons qu’il est conforme avec les 

principales exigences de sûreté et sécurité, il ne met pas en danger la vie, la santé, la sécurité du 

travail et il n’a pas d’impact négatif sur l’environnement.  

Testé en conformité avec : EN 55014-1/A2:2011 

     EN 55014-2/A2:2008 

     EN 61000-3-2/A2:2009 

     EN 61000-3-11:2000 

Le présent certificat de conformité est délivré en conformité avec la Directive 2004108/EC relative à 

la compatibilité électromagnétique. Le produit respecte toutes les exigences essentielles de la 

directive EMC. 

 

Note : La documentation technique est détenue par le fabricant,  
Précision : La présente déclaration est conforme avec l’original.  
Délai de validité : 5 ans de la date de l’approbation.  
Lieu et date de délivrance : Craiova, le 23.11.2017.   
Année d’application du marquage CE : 2017. 
N° d’enregistrement : 1045/23.11.2017 

  

Personne autorisée et signature :  

Ing. Stroe Marius Catalin  

Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL 

 

 

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro
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 ЕЛЕКТРИЧНА ПРСКАЛИЦА РУРИС РС 1800 

  

 

 

 

 
Увод 

 

 

 

 

 

Хвала вам што сте изабрали ручну прскалица РУРИС РС1600 и добро дошли у нашу 

групу потрошача. 

 Свесни смо чињенице да ћете бити врло задовољни производом и добрим 

перформансама.  

 Наше искуство у развоју висококвалитетних материјала довели су до стварања 

ефикасних производа који задовољавају ваше захтеве већ дуги низ година, све док се 

придржавате препорука за кориштење и одржавање. 

 Ово је корисно за коришћење знања о информацијама за заштиту од овог производа, 

конструкције, техничких карактеристика и одржавање. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Информације и корисничка подршка: 
Телефон: 0351 820 105 
Е-маил: info@ruris.ro 
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I. Општи опис 

 

Електричнa прскалица РС 1800 је дизајниранa да смањи напор и 

повећа приносе и перформансе рада. Напредна технологија у 

комбинацији са јединственим дизајном са глатком и компактном 

заштитом омогућава овом производу лак транспорт. РУРИС РС 1800 

је идеалан за контролу болести које утичу на различите врсте цвећа и 

биљака, као и за чишћење јавних зелених површина и контролу 

болести птица и сточарства. Електрични прскалица РУРИС РС 1800 је 

опремљена батеријом од 12В / 8Ах која смањује људски напор за 3-4 

пута.   
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I. Саставни делови и карактеристике производа 

 

Делови: Рурис РС 1800 се састоји од резервоара, основе, батерије, мембрански пумпе, елементи за 

прскање (гумене цеви, делови, отворима за прскање брзо ширење), и ослонац за стављање базена , 

итд. 

Карактеристике производа: 

Има линеаран и модеран профил. Линија је осмишљена у складу са природним окретањем људских 

леђа и како би се обезбедио бољи контакт и максимална транспортна погодност. 

(1) Има компактан и елегантан дизајн, једноставан за ношење који се монтира и раставља. 

(2) Је опремљен микро пумпом високог притиска са мембраном  , чиме варира атомизациони притисак 

2-4 бара, задовољавајући већину захтева. 

(3) Опремљен је микро пумпом, дијафрагмално мала, лака, распршивање високог притиска, добра 

пробојност, однос додира је велики, дужу и бољу заштиту од преоптерећења. 

(4) Опремљен је високом прецизношћу волтметрома и сигнализацијом аларма за пражњење 

акумулатора који указује на тачан напон акумулатора. Аларм се оглашава када је напон батерије 

падне испод 10,8-10,5В, чиме се избегава задатак да настави да ради са смањеним оптерећењем и 

обезбеђује одржавање батерије у добром стању, спречавање деградације у условима дуготрајне 

употребе производа. 

(5) је опремљен фазом а типа пуњење (константна струја / константног напона / одржавање), заштиту 

од кратког споја и обрнути везу. ЛЕД показује: црвено - батерија се пуни, зелено - напуњена батерија / 

стање приправности. 

.   

(1) Are un design compact şi elegant, uşor de transportat de montat şi demontat.   

(2) Este echipat cu o pompă cu presiune înaltă cu micro diafragmă pentru ca să fie 

utilizată cu vermorele, variind în acest fel presiunea de atomizare între 2-4 bar, 

satisfăcând majoritatea exigenţelor.  

(3) e echipat cu o pompă micro  

 

Модел РС1800 

Тип погона Електрични мотор  

Притисак 

мотора 

3.1Л80 ПСИ 

Запремина 

базена 

18Л 

Батерија 12В8Ах 

Аутономија 4h 

Радни 

притисак 

0.2-0.4 Мпа 

Ланац Телескопски 

метални 

Мерач Фиксиран на ручку 

Додатна 

опрема 

Високе чврстоће 

Додатна 

опрема 

Млазница са 1 

излазом  

Млазница са 2 
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излазом  

Млазница са 3 

метална излаза 

Млазница са 4 

отвора за прскање 

 

Тежина 5,7 Кг 

 

   

1. Пуњач: Улаз АЦ220В ~ 50 / Хз Излаз ДЦ12В 

 

 

Тип прскалице / млазнице Притисак изражен у барима Млаз л/м  

Са конусом  3,0~5,0  0,70~0,90  

Са двоструким  прскањем  2,5~4,00  1,30~1,60  

Са млазом  2,0~4,0  0,60~1,10  

Са четири отвора који се могу 

подесити  

2,0~4,0  0,60~1,10  

 

II Мере 

 

• Осим поштовања  предострожним изјавама које су наведене у приручнику за 

употребу, оператор мора такође: 1. Никада не прскати посебне течности; 2. у 

складу са безбедносним упутствима произвођача пестицида..    

 

Неопрезности 

Морате прочитати овај Приручник за упутства и придржавати се упутстава за употребу. 

 

 

 

 

Оператот је дужан носити заштитну маску, кацигу и заштитну одећу, 
водоотпорне рукавице и гумене чизме.   

 

 

 

Пестициде треба чувати на местима где деца немају приступ. Употреба 

ће се вршити у складу са упутствима произвођача.  
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 Уклањање батерије и поправке направљене од неспецијализованим 

особље су забрањени. У случају квара, обратите се најближем 

овлашћеном сервис Рурис. 

 

У случају удисања производа одмах напустите место прскања 
пестицидима или инсектицидима и иде у санитарну тачку. У случају 
тровања додира са кожом темељито испрати контаминирани део 
водом. У случају гутања, изазвати повраћање помоћу свеже воде или 
слане воде и одмах идите у болницу.  

 

 Никада немој усмерити мплаз прскања на особама или животињама.   

 

Немојте прскати  

Хемијски остаци морају се чувати у одговарајућим контејнерима и не смеју се 
просути у земљу или воду. Празне флаше и кесе су се окупили и послат на 
рециклажу. 

 

 

 

 

 

 

Опрез 

 

 

 

 

 

 

Особе у лошем здрављу или труднице не би требало да се баве 

пестицидима. Немојте користити Прскалицу под утицајем алкохола 

или дроге. 
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Никада немојте користити киселине, базе или друга запаљива 

раствора. Немојте користити веома токсичне супстанције или јаке 

пестициде за лечење болести над биљкама као што су салате, 

поврће, воће, лековите биљке и други јестиви производи. 

Обезбедите да је време проведено између употребе пестицида и 

потрошње хране довољно дуго 

  

Никада немојте да бацате искоришћене батерије у ватру 

или их растављати. Морају се сакупљати и рециклирати. 

 

 

 

 

  

Немојте држите производ на место где деца имају приступ. 
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Мере предострожности 

 

 

Хемикалије које се користе у прскалици под притиском не смеју се 
користити на температурама већим од 45 ° Ц. Избегавајте 
коришћење пумпе под температурним условима који прелазе 45 ° Ц 
или падају испод 10 ° Ц.    

 

 

 

 

Извршите узорак са чистом водом како бисте проверили снагу свих 

спојева и ако се прскање правилно одвија. Уверите се да је све у 

реду пре него што припремите хемикалије за коришћење. 

 

 

 

 

Припрема хемикалија мора бити увек у складу са упутствима 
произвођача и назначеном формулом. Забрањена је свака 
неовлашћена модификација разређивања супстанци; постоји 
могућност да се узрокују тешке повреде и штете појединца, 
животиња и утичу на контролу пестицида у природи.  

 

 

 

  

На крају употребе прскалице под притисак, мењајте одећу и оперите 
делове тела (руке и лице) са водом. За врло токсичне пестициде се 
препоручује туширање.   

 

 

 

 

 

 

 

II. Коришћење 
 

1. Коришћење пуњача 

2. Уверите се да се улазни параметри подударају са 

параметрима напајања мреже. У супротном обратите се 

произвођачу. Батерију пумпне са 

базеном испоручује произвођач већ у 

натовареном стању. Међутим, могуће 

је истоварити током транспорта; из 

тог разлога, користећи волтметар, 

препоручујемо да пре употребе 

проверите ниво напуњености. Ако је показивач у жутој или црвеној 

области  (на пример, ≤ 12В), одмах треба да напуните батерију. 

Батерију можете напунити једноставним убацивањем пуњача у рупу 
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без уклањања пумпе. Када индикатор светли зелено, то значи да је батерија потпуно 

напуњена  

.   

 

1. Волтметар (слика 3) 

Прскалица је опремљена високим прецизним волтметром за 

мерење напона од 11В ~ 15В. Зелено матрично подручје приказује 

потпуно напуњену батерију, спремну за употребу; жута површина 

показује недовољно оптерећење, али систем можда и даље ради. 

Оцењивање и вредности изван обојене траке указују на проценат 

преостале снаге до максималног оптерећења. Минимални напон на 

који Прскалица може да ради је ДЦ 10.5 ~ 10.8В. Пуњење се мора изводити у 

затвореном, сувом, проветреном и добро размакнутом подручју од најмање 50 цм. Ако 

се пумпа користи кратко време, нема потребе да је напуните. Ако га дуго не користите, 

потребно је потпуно испразнити батерију и напунити га у редовним интервалима 

(једном или два пута месечно), чувајући га у оптималним условима рада.   

 

1. Пуњење хемикалијама 

  Пре употребе, уклоните поклопац резервоара и напуните резервоар 

помоћу хемикалија које ће се користити, замените поклопац, окрените 

прекидач за напајање у положај за укључивање и притисните ручицу 

дршке да бисте започели употребу. Никада не постављајте пумпу у 

воду да би је очистила или напунила.   

 

2. Испаравање 

Окрените прекидач на "-" ("О" значи искључено), исправите прскалицу у назначеном 

смеру и притисните ручицу да започнете испаравање.  

  

 

 

 
 

 

 

1) Када започне испаравање, ручица за вучење мора бити постављена на висину 

Погодан за оператера Предњи део траке мора бити савијен и навођен у 

одговарајућем простору. 
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1) Прскање се увек врши истом руком. Оператор мора стално напредовати како би 

избјегао прекомерну или недовољну испарења у неким тачкама; морају испарити 

према смеру вјетра, обично у вертикалном правцу или под углом од најмање 45 ° до 

ветра. Положај оператера мора бити већи и прскати пару према доле.   

 

 

 

 

 

 

 
 

(IV) Подешавање притиска (слика 12) 

  Да бисте подесили притисак пумпе, окрените ручицу за подешавање. Јачина млаза 

може варирати и моћ прскања може се повећати у зависности од употребне млазнице и 

ствари које треба прскати. Окрените полугу за подешавање у смеру казаљке на сату да 

повећате притисак и смањите висину прскања. Окрените ручицу у смеру супротном од 

казаљке на сату како бисте смањили притисак и повећали висину прскања. 

Прскалица  је опремљена заштитном јединицом која омогућава аутоматско ослобађање 

притиска када је прекидач затворен или млазнице су блокиране током нормалних 

операција прскања. 

Да бисте зауставили пумпу, окрените дугме за напајање у положај за искључивање и 

притисните ручицу на дршци да бисте закључали проток. 

 

 

 

III. Чишћење 
  

На крају сваке употребе, прскалица мора бити очишћена како би се 

избегла корозија и блокирање прскалице због пестицида. Такође, редовно 

чишћење производа може спречити оштећење усјева када се употребљени 

производ може мешати са претходно коришћеним производом. 

Како извршити чишћење: 

Очистите површину пумпе са базеном мокром  крпом. Напуните резервоар 

водом и снажно протресите; управља пумпом како би се уклонила вода 

која се користи за чишћење спрејом. Филтери и прскање цистерне могу се 

демонтирати за чишћење водом . 

IV. Где се складишти  Прскалица 
Прскалицу треба чувати на сувом месту и што даље од извора топлоте у којој деца 

немају приступ.  
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V. Проблеми 
 

Проблеми Узроци Решења 

 

 

Мотор не ради иако 

је пумпа укључена. 

1. Притисак је пренизак. 

2. Сигурност је пала. 

3. Батерија се испразни. 

4. Прекидач за напајање је неисправан. 

5. Нити су прекинуте. 

6. Мотор је оштећен. 

1. Повећајте притисак. 

2. Замените га. 

3. Напуни га. 

4. Замените прекидач. 

5. Уклоните базу каблова. 

6. Замените мотор. 

   

   

Чудни звуци се чују 

док је мотор 

укључен. 

1. Вијци су лабави. 1.Затегните их 

На дну основе 

постоји губитак. 

1. Цеви прскалице су неисправне или 

оштећене. 

1. Извадите базу и замените 

или поправите цеви. 

 

 

 

Слаб квалитет 

испаравања. 

1. Слаб притисак. 

2. Отвори унутар прскалице су запрљани. 

3. На прскалицама и дијафрагмским 

вратима постоје губици. 

4. Преградне мембране су обрађене 

обратно. 

5. На спојевима цеви постоје губици. 

6. Батерија је празна. 

1. Повећајте притисак. 

2. Уклоните нечистоће. 

3. Замените мембране. 

4. Правилно замените 

мембране. 

5. Затегните спојеве. 

6. Пуните батерију 
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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ  

 
 

Произвођач: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Калеа Северинулуј , Бр. 317б, Кројава, Долж, Румунија  
Тел. 0351 464 632, Факс 0351 464 633, www.ruris.ro, office@ruris.ro 
Овлашћени заступник: Инж. Строе Мариус Каталин - Генерални директор 
Овлашћено лице за техничку документацију: Флореа Николае - Директор производње  

 

 

Опис машине: Електрична прскалица врши прскање и специфичне фитосанитарне 
радове. 
Симбол: РС 
Савет: 1800 
Капацитет резервоара: 18 литара  

 

Ми, SC RURIS IMPEX SRL Цраиова, произвођач и дистрибутер, у складу са Директивом 

о машинама 2006/42 / ЕЦ; сигурносне и сигурносне захтеве и следеће ЕН ИСО 12100: 

2010, ЕН ИСО 19932-1: 2013, ЕН ИСО 19932-2: 2013, проверили смо усклађеност 

производа са наведеним стандардима и изјавили да је у складу са главним захтевима 

сигурности и сигурности , не угрожава живот, здравље, радну сигурност и нема 

негативан утицај на животну средину. 

Испитано у складу са:  

ЕН 55014-2 / А2: 2008 

ЕН 61000-3-2 / А2: 2009 

ЕН 61000-3-11: 2000 

Овај сертификат о усклађености издаје се у складу са Директивом 2004/108 / ЕЦ о 

електромагнетној компатибилности. Производ задовољава све основне захтеве ЕМЦ 

директиве. 

 

Напомена: Техничку документацију држи је  произвођач. 

Објашњење: Ова изјава је у складу са оригиналом. 

Рок употребе: 5 година од дана сагласности.  

Место и датум издавања: Крајова, 23.11.2017.   

Година примене ЦЕ ознаке: 2017. 

Регистарски број: 1045/23.11.2017 

 

 

 

 
Овлашћенo лице и потпис:  
    Инж. Строе Мариус Каталин  

                    Генерални директор SC RURIS     IMPEX SRL   
 

 

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro
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 RURIS RS1800 ELEKTROMOS PERMETEZŐ 

  

 

 

Bevezető 

 

 

 

Köszönjük, hogy a RURIS RS1800 terméket választotta és üdvözöljük 

ügyfélkörünkben. 

• Meggyőződésünk, hogy meg lesz elégedve termékünkkel, a könnyű 

munkavégzés és teljesítmény miatt. 

• A területen szerzett tapasztalataink és a kiváló minőségű anyagok 

felhasználása olyan hatékony termékeket eredményezett, amelyek sok éven 

keresztül megfelelnek az Ön igényeinek, mindaddig, amíg az alkalmazási és 

karbantartási ajánlásokat követi. 

• Ez a használati útmutató biztosítja a szükséges információkat arról, hogy 

miként dolgozhat ezzel a termékkel, és tartalmaz minden leírást annak 

konstrukciójával, műszaki jellemzőivel és karbantartási módjával kapcsolatban. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Információ és ügyfélszolgálat: 

Telefon: 0351 820 105 

E-mail: info@ruris.ro 
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CUPRINS  

  

 

I.    2 

II. 2 

III. 4 

IV. 4 

V. 7 

VI. 9 

VII. 10 

VIII.   10 

 

  

 

 

 

 

I. Általános leírás 

  

Az RS 1800 elektromos permetezőgépet úgy tervezték, hogy csökkentse 

erőfeszítéseit és növelje a hozamokat és a teljesítményt. 

A fejlett technológia és a sima és kompakt kontúrral ellátott egyedülálló design 

kombinációja könnyű szállítást biztosít. A RURIS RS 1800 ideális a különbféle 

növények, virágok és kerti növények, valamint a zöld területek tisztítására és a 

madárbetegségek és az állattenyésztő állományok ellenőrzésére. A RURIS RS 

1800 elektromos permetező 12V / 8Ah akkumulátort tartalmaz, amely 3-4-szer 

csökkenti az emberi erőfeszítéseket.  
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II. A termék tulajdonságai és alkotóelemei 

  

 Összetevők: A RURIS RS 1800 egy tartályból, egy alapegységből, egy 

akkumulátorból, egy membránszivattyúból, egy szórófejből (gumicső, 

pótalkatrészek, gyorskioldó permetezők) és egy háttámlából áll megkönnyítve 

annak szállítását, stb. 

Termékjellemzők:  

Simuló és modern profillal rendelkezik. A hátvonalat úgy alakították ki, hogy 

összhangban legyen az emberi hát természetes vonalával és a jobb érintkezés 

maximális szállítási kényelmet biztosítson. 

 

 

(1) Összetett és elegáns formatervezés, könnyű szállítani, szétszedni és 

összerakni.     

(2) Nagynyomású mikro-membrános szivattyúval van ellátva, amelyet 

vermutákhoz használnak, így 

változó porlasztási nyomás 2-4 

bar közötti, ami kielégíti a legtöbb 

követelményt. 

(3) Kisméretű, kis membrános 

szivattyúval, könnyű, nagy 

porlasztási nyomással, jó 

penetrációval, fokozott tapadási 

arányokkal, hosszabb 

tartóssággal és megnövekedett 

túlterhelés védelemmel van 

felszerelve.   

(4) Nagy pontosságú voltmérővel és 

akkumulátor kimerülésjelző 

riasztóval rendelkezik, amely jelzi 

az akkumulátor pontos 

feszültségét. A riasztás akkor 

hangzik, ha az akkumulátor 

feszültsége 10,8-10,5 V alá 

csökken, elkerülve az alacsony 

töltési terhelést és az 

akkumulátor jó állapotban 

tartását, ezzel megakadályozva a 

termék hosszú távú 

használatának romlását.    
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(5) Háromfázisú töltővel (állandó áram / állandó feszültség / 

karbantartás) van ellátva, rövidzárlat elleni védelemmel és ellenirányú 

csatlakozással. A LED kijelzője: piros - az akkumulátor töltődik, zöld - 

akkumulátor töltött / készenlét.    

 

III. Műszaki adatok 

 

  

Modell RS1800 

Működés típusa elektromos motor  

Motornyomás 3.1L 80 PSI 

Tartály 18L 

Akkumulátor 12V 8Ah 

Autonómia 4h 

Üzemi nyomás 0.2-0.4 Mpa 

Kar Fémes, teleszkópos 

Nyomásmérő A fogantyúra szerelve 

Pántok Tartósak 

Kiegészítők 1 kimenetű standard fúvóka  

2 kimenetű fúvóka 

3 kimenetű fémes fúvóka 

1 kimenetű fúvóka – 4 szórási 

pont 

Súly 5,7 kg 

     

1. Akkumulátor:     Bemenet AC220V~50/Hz        Kimenet DC12V   

 

A vermut/ fúvóka típusa A nyomás bárban kifejezve  Szórás L/perc.  

kúpos  3,0~5,0  0,70~0,90  

kettős permetezés  2,5~4,00  1,30~1,60  

sugár  2,0~4,0  0,60~1,10  

4 állítható nyílássa  2,0~4,0  0,60~1,10  

  

IV. Elővigyázatosság 

  

 Az üzemeltetőnek a használati utasítás előírásainak betartása mellett, még 

figyelembe kell venni: 1. Soha ne permetezzen speciális folyadékokat; 2. 

tartsa be a növényvédő szer gyártójának biztonsági előírásait. 
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Gondatlanság 

  

 Olvassa el ezt az útmutatót, és tartsa be a használati utasításokat. 

  

  

  

  

 Az üzemeltetőnek védőmaszkot, sisakot és védőruházatot, vízálló kesztyűt és 

gumicsizmát kell viselnie. 

  

  

  

 A növényvédő szereket olyan helyen kell tartani, ahol a gyermekek 

nem férnek hozzá. A felhasználást a gyártó utasításainak megfelelően 

kell elvégezni. 

Az akkumulátor szétszerelése és javítása nem szakképzett személyzet 

által tilos. Hibák esetén forduljon a legközelebbi RURIS szervizhez. 

  

A termék belégzése esetén haladéktalanul hagyja el a növényvédő 

vagy rovarirtó szerek permetezési pontját és menjen azonnal egy 

egészségügyi helyre. Bőrrel történő mérgezés esetén alaposan 

öblítse le a szennyezett részt vízzel. Lenyelés esetén hánytatni kell 

édesvízzel vagy sós vízzel, és azonnal kórházba kell menni. 

  

  Soha ne irányítsa a permeteket személyekre vagy állatokra.   

  

Ne permetezzen.  

A vegyi maradékokat megfelelő tartályokban kell tárolni, és nem szabad a 

talajra vagy a vízbe önteni. Üres palackokat és zsákokat össze kell gyűjteni 

és újrahasznosítani.  
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Figyelem  

  

 

  

  

A rossz egészségi állapotú személyek vagy a terhes nők ne 

kezeljék a növényvédő szereket. Ne használja a permetezőt 

alkohol vagy kábítószer hatása alatt. 

   

Soha ne használjon savakat, lúgokat vagy más gyúlékony 

oldatokat. Ne használjon nagyon mérgező anyagokat vagy erős 

növényvédő szereket, betegségek kezelésére, a salátáknál, 

zöldségeknél, gyümölcsfáknál, gyógynövényeknél és más ehető 

termékeknél. Győződjön meg arról, hogy a növényvédő szerek 

használata és az élelmiszerfogyasztás közötti idő elég hosszú.  

  

   

Soha ne dobja el a használt akkumulátorokat a tűzbe, és ne 

szerelje le ezeket. Össze kell gyűjteni és újrahasznosítani.  

  

  

  

   

Ne hagyja a terméket olyan helyen, ahol a gyermekek 

hozzáférhetnek.  
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 Elővigyázatosság 

  

 

  

A nyomás alatt álló permetezőgépben használt vegyszereket nem 

szabad 45°C-nál magasabb hőmérsékleten használni. Ne 

használja a szivattyút olyan hőmérsékleti körülmények között, 

amelyek meghaladják a 45°C-ot vagy kevesebb mint 10°C. 

  

  

 

  

Tiszta vízminta segítségével ellenőrizze az összes csatlakozás 

erősségét, hogy a permetezés megfelelő legyen. Győződjön meg 

róla, hogy minden rendben van, mielőtt elkészítené a vegyszert. 

  

  

 

  

A vegyszerek elkészítésénél mindig kövesse a gyártó által 

feltüntetett jelzéseket és képleteket. Tilos az anyagok hígításának 

bármilyen jogosulatlan módosítása; fennáll annak a veszélye, hogy 

súlyos károkat okoz az emberekben, az állatokban és befolyásolja 

a növényvédő szerek ellenőrzését a természetben. 

  

  

  

   

A permetező használatának befejezése után cserélje ki a 

ruházatát, és mossa le a testrészeket (kéz és arc) vízzel. Nagyon 

mérgező növényvédő szerek esetén ajánlott zuhanyozni. 

  

  

  

  

  

   

V. Használata   

  

1. A töltő használata  

 Győződjön meg róla, hogy a 

bemeneti paraméterek 

megfelelnek a hálózat 

tápfeszültség paramétereinek. 

Ellenkező esetben forduljon a gyártóhoz. A permetező 
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akkumulátorát a gyártó már töltött állapotában szállítja. Megtörténhet 

azonban, hogy a szállítás során lemerül; ezért egy voltmérő használatával 

javasoljuk, hogy ellenőrizze a töltésszintet használat előtt. Ha a mutató sárga vagy 

piros területen van (például ≤ 12V), azonnal fel kell töltenie az akkumulátort. Az 

akkumulátor egyszerűen tölthető úgy, hogy a töltődugaszt a szivattyú eltávolítása 

nélkül a lyukba helyezi. Amikor a jelzőfény zöld színűvé válik, az azt jelenti, hogy 

az akkumulátor teljesen fel van töltve. 

  

2. Voltmérő (3. ábra) 

A permetező nagy pontosságú voltmérővel van ellátva, hogy 

megmérje a 11V ~ 15V feszültséget. A zöld színű terület 

mutatja a teljesen feltöltött akkumulátort, amely készen áll a 

használatra; a sárga terület elégtelen terhelést mutat, de a 

rendszer még mindig működhet. Az osztályozás és a 

színezett sávon túli értékek azt jelzik, hogy a megmaradt 

teljesítménynek a maximális terheléshez viszonyított aránya van. A minimális 

feszültség, amelyen a permetező működhet, DC 10,5 ~ 10,8V. A töltést zárt, 

száraz, szellőztetett és jól elhelyezett, legalább 50 cm-es területen kell elvégezni. 

Ha a szivattyút rövid ideig használják, nincs szükség újratöltésre. Ha hosszabb 

ideig nem használja, akkor teljesen le kell meríteni az akkumulátort, és rendszeres 

időközönként (havonta egyszer vagy kétszer) fel kell töltenie az akkumulátort, 

miközben optimális üzemi körülmények között tartja. 

  

3. A vegyi anyagok betöltése 

Használat előtt távolítsa el a tartály fedelét, és töltse fel a 

tartályt a használni kívánt vegyszerekkel, helyezze vissza a 

fedelet, kapcsolja a főkapcsolót bekapcsolt helyzetbe, és 

nyomja meg a fogantyúkart a használat megkezdéséhez. Soha 

ne helyezze a szivattyút a vízbe, hogy tisztítsa vagy feltöltse. 

  

4. Permetezés 

Kapcsolja a kapcsolót "-" pozícióba ("O" kikapcsolt állapotban), tartsa a szórófejet 

a jelzett irányba, és nyomja meg a kart a szórás elindításához. 

.    
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Amikor elindul a permetezés, a gép vonórúdját az üzemeltető magasságában kell 

elhelyezni, a heveder elülső részét hajlítani és a megfelelő helyre kell beilleszteni. 

     

 

1) A permetezés mindig ugyanazzal a kézzel történik. Az üzemeltetőnek állandó 

sebességgel kell haladnia, hogy elkerülje a túlzott vagy elégtelen permet 

bizonyos pontokon; a széliránynak megfelelően, általában függőleges irányban 

vagy legalább 45 ° szöget zár be a szél felé. A kezelő pozíciójának 

magasabbnak kell lennie, és a permetet lefele kell fújnia.  

 

 
 

5. Nyomásszabályozás (12. ábra) 

A szivattyú nyomásának beállításához forgassa el a beállító kart. A 

permetezés mérete változó lehet, és a permetező teljesítmény 

növelhető a használati fúvókák és a permetezendő tárgyak 

függvényében. Fordítsa el a beállító kart az óramutató járásával 

megegyező irányba, hogy növelje a nyomást és csökkentse a 

permetező amplitúdóját. Fordítsa el a kart az óramutató járásával 

ellentétes irányba, hogy csökkentse a nyomást és növelje a 

permetezés amplitúdóját. 

A permetező olyan védőegységgel van ellátva, amely lehetővé teszi a nyomás 

automatikus kikapcsolását, ha a kapcsoló zárt állapotban van, vagy a fúvókák a 

normál permetezési műveletek során blokkolódnak. 

A szivattyú leállításához kapcsolja a tápkapcsolót kikapcsolt helyzetbe, és nyomja 

meg a kart a fogantyún az áramlás leállításához. 

 

VI. Tisztítás   

    

Minden használat végén a permetezőt meg kell tisztítani, hogy 

elkerülje a korróziót és, hogy megakadályozza a permetező 

eldugulását a növényvédő szerek miatt. Továbbá, a rendszeres 
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terméktisztítással elkerülheti a növények károsodását, ha a használt termék 

összekeveredik a korábban használt termékkel. 

A tisztítás végrehajtása: 

Tisztítsa meg a szivattyú tartályának felületét egy nedves kendővel. Töltse fel 

a tartályt vízzel és erőteljesen rázza fel; és permetezés formájában távolítsa el a 

használt vizet a tartályból. A szűrők és a tartály szórófeje szétszerelhetőek, vízzel 

történő tisztítás céljából.  

 

VII. Hol tárolja a permetezőt 

A permetezőt száraz helyen kell tárolni, távol minden hőforrástól, ahol a 

gyermekek nem férnek hozzá. 
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VIII. Problémák 

   

Problémák Okok  Megoldások  

  

  

Habár a permetező 

be van kapcsolva, a 

motor nem indul 

1.  Túl alacsony nyomás. 

2.  Kiégett egy biztosíték. 

3.  Lemerül az akkumulátor. 

4.  A kapcsoló hibás. 

1.  Növelje a nyomást. 

2.  Cserélje ki. 

3.  Töltse fel.  

4.  Cserélje ki a kapcsolót.  

 5. A szálak megtörtek. 5. Szerelje szét a szálak 

megjavítása érdekében.  

 6. A motor károsodott. 6. Cserélje ki a motort.  

Furcsa hangok 

hallatszanak, 

amikor a motor el 

van indítva  

1. Kigyengültek a csavarok.   1. Húzza meg azokat.   

Szivárgás van a 

szerkezet alján   

1. A szivattyúcsövek hibásak vagy 

sérültek.  

1. Távolítsa el az alapot, és 

cserélje ki vagy javítsa meg a 

csöveket.   

  

  

  

Gyenge szórás 

1. Alacsony nyomás.  

2. A permetezőben lévő nyílások 

eltömődtek.   

3. A permetező nyílásainál és az 

elválasztó membránoknál szivárgás van.   

1.  Növelje a nyomást.   

2.  Távolítsa el a 

szennyeződéseket.  

3.  Cserélje ki a membránokat.   

 4. Az elválasztó membránok fordítva 

lettek felszerelve.   

4. Szerelje be helyesen a 

membránokat.  

 5. A csövek csatlakozásainál szivárgás 

van.   

5. Szorítsa meg a 

csatlakozásokat.  

 6. Az akkumulátor lemerült.   6. Töltse fel az akkumulátort.  
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

 

Gyártó: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Calea Severinului, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Románia 
Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro, office@ruris.ro  

Törvényes képviselő: ing. Stroe Marius Catalin – Vezérigazgató  
Műszaki dokumentáció: ing. Florea Nicolae – Tervezési/termelési igazgató 

 

A gép leírása: Permetező, ami permetező műveletekre és speciális egészségügyi 
munkákra alkalmas.    
Jelzése: RS     
Típusa: 1800  
Tartály: 18 liter 

 

Mi, a SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyártó és forgalmazó, a 2006/42/EC sz. 
Kormányrendeletnek megfelelően – gépek; biztonsági előírások és a következő 
EN ISO 12100: 2010, EN ISO 19932-1: 2013, EN ISO 19932-2: 2013 szabvány 
szerint ellenőrizzük, hogy a termék megfelel-e a megadott szabványoknak, és 
kijelentjük, hogy megfelel a fő biztonsági követelményeknek, nem veszélyezteti az 
életet, az egészséget és a munkahelyi biztonságot, és nincs kedvezőtlen hatása a 
környezetre.  

Tesztelve az: EN 55014-1/A2:2011 

   EN 55014-2/A2:2008 

   EN 61000-3-2/A2:2009 

   EN 61000-3-11:2000 irányelveknek megfelelően. 

 

 

Ezt a megfelelőségi tanúsítványt az elektromágneses összeférhetőségről szóló 
2004/108 / EK irányelvvel összhangban állítják ki. A termék megfelel az EMC 
irányelv összes alapvető követelményének. 

 

Megjegyzés: a műszaki dokumentációt a termelő birtokolja.  
Pontosítás: Jelen nyilatkozat azonos az eredetivel. 
Érvényességi időszak: a jóváhagyástól számított 5 év.   

Kibocsájtás helye és ideje: Craiova, 23.11.2017.   
CE jelzés kibocsájtási éve: 2017. 
Iktatószám. 1045/23.11.2017 

 

Meghatalmazott személy és aláírás:  Ing. Stroe Marius Catalin 
Vezérigazgató 
RURIS IMPEX KFT 

 

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro
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 Операторът трябва да носи защитна маска, шлем и защитно облекло, водоустойчиви 
ръкавици и гумени ботуши. 

  

  

  

Пестицидите трябва да се съхраняват на места, където децата нямат достъп. Употребата трябва да се извърши в съответствие с 

инструкциите на производителя. 

Демонтаж и ремонт на акумулаторни батерии от неспециализиран персонал е забранено. В случай на неизправности се обърнете 

към най-близкия сервизен център на RURIS.  

В случай на вдишване на продукта незабавно незабавно напускайте мякгого на пръскане с пестициди или инсектициди в 

санитарна зона. В случай на отравяне с кожата, почистете добре замърсената част с вода. При поглъщане предизвиквайте 

повръщане, като използвате прясна вода или солена вода и незабавно отидете в болница. 

  Никога не насочвайте директно пръскане върху хора или животни 

  

Не пръскайте 

Химическите остатъци трябва да се съхраняват в подходящи контейнери и да не се разливат в почвата 

или водата. Празните бутилки и чували трябва да бъдат събрани и изпратени за рециклиране.  

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

Внимание ! 
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Лицата в лошо здраве или бременни жени не трябва да се занимават с пестициди. Не 

използвайте Пръскачката под влияние на алкохол или наркотици. 

   

Никога не използвайте киселини, алкали или други запалими разтвори. Не използвайте 

силно токсични вещества или силни пестициди за лечение на болести като салати, 

зеленчуци, плодови дървета, лечебни растения и други хранителни продукти. Уверете се, че 

времето, прекарано между употребата на пестициди и консумацията на храна, е достатъчно 

дълго. 

   

Никога не изхвърляйте използваните батерии в огъня или ги разглобявайте. Те трябва да 

бъдат събрани и рециклирани.  

  

  

  

   

Не оставяйте продукта на място, където децата имат достъп.  
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Precauţii  

  

 

  

Химическите вещества, използвани в Пръскачката под налягане, не трябва да се използват 

при температури по-високи от 45 ° C. Избягвайте да използвате помпата при температурни 

условия, които надвишават 45 ° C или падат под 10 ° С.  

 

  

Извършете проба за чиста вода, за да проверите силата на всички стави и да напръскате 

правилно. Уверете се, че всичко е наред преди да приготвите химикала, който да 

използвате.  

  

  

 

  

Приготвянето на химикалите трябва винаги да следва указанията и формулата, посочени от 

производителя. Всяка неразрешена промяна на разреждането на вещества е забранена; 

може да има опасност от причиняване на сериозна вреда и щети на хора, животни и 

влияние върху контрола на пестицидите в природата. 

   

В края на употребата на пръскачката за натиск, сменете дрехите си и измийте откритите 

части на тялото (ръцете и лицето) с вода. За много токсични пестициди се препоръчва душ.  

  

  

  

  

  

I. Употреба 

  

Използване на зарядното устройство 
  Уверете се, че параметрите на входа съответстват на параметрите на 
захранващата мрежа на мрежата. В противен случай се свържете с производителя. 
Батерията на помпата с басейн се доставя от производителя, вече в състояние на 

зареждане. Възможно е обаче да се разтовари по 
време на транспортирането; поради тази причина, 
използвайки волтметър, препоръчваме да 
проверите нивото на зареждане преди употреба. 
Ако показалецът е в жълтата или червената област 
(например ≤ 12V), трябва незабавно да заредите 
батерията. Батерията може да се зарежда просто 
чрез поставяне на щепсела за зареждане в отвора, без да се изважда помпата. Когато 
индикаторът светне в зелено, това означава, че батерията е напълно заредена. 

  

1. Волтметър(fig. 3)  
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 Пръскачката е оборудвана с високопрецизен волтметър за измерване на напрежението от 11V ~ 

15V. Зелената градуирана зона показва напълно заредената батерия, готова за използване; жълтата 

зона показва недостатъчен товар, но системата все още може да работи. Класирането и 

стойностите извън цветната лента показват процента на оставащата мощност до максималното 

натоварване. Минималното напрежение, на което може да работи пулверизаторът, е DC 10.5 ~ 

10.8V. Зареждането трябва да се извършва в затворена, суха, вентилирана и добре разположена 

площ от най-малко 50 cm. Ако помпата се използва за кратко време, няма нужда да я 

презареждате. Ако не сте го използвали дълго време, е необходимо напълно да разрешите акумулатора и да го зареждате 

редовно (веднъж или два пъти месечно), като го поддържате в оптимални работни условия. 

  

1) Въвеждане на химически вещества 

Преди употреба, извадете капака на резервоара и заредете резервоара с химикалите, които ще се 

използват, поставете капака, включете ключа за захранването в положение включено и натиснете 

лостчето за управление, за да започнете работа. Никога не поставяйте помпата във вода за почистване 

или запълване.  

2).Изпаряване 

Завъртете превключвателя на "-" ("О" е изключено), изправете пулверизатора в указаната посока и 

натиснете лоста, за да започнете изпарението.  

 

 

 
 

 

 

 Когато започне изпарението, тегличът на количката трябва да бъде разположен 

на подходящата височина за оператора Предната част на каишката трябва да се огъне и да се навие в подходящото място. 

  

  

 

 

3). Пръскането винаги се извършва със същата ръка. Операторът трябва да се придвижва с постоянна скорост, за да се 

избегнат прекомерни или недостатъчни пари в някои точки; трябва да се изпарява в посока на вятъра, обикновено във 

вертикална посока или под ъгъл, не по-малък от 45 ° спрямо вятъра. Позицията на оператора трябва да е по-висока и да 

пръска изпаренията надолу 

 

 

 

 

 
 

(IV) Настройка на налягането (fig. 12)  

За да регулирате налягането на помпата, завъртете регулиращия лост. Възможно е да се променя размерът на 

изпаряване и е възможно да се увеличи мощността на пръскане, в зависимост от дюзите за употреба и нещата, които 

следва да се пръскат. Завъртете регулиращия лост по посока на часовниковата стрелка, за да увеличите налягането и да 

намалите амплитудата на пръскането. Завъртете лоста в посока обратна на часовниковата стрелка, за да намалите 

налягането и да увеличите амплитудата на пръскането. Пръскачката е оборудвана със защитно устройство, което 
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позволява автоматично освобождаване на налягането, когато ключът е затворен или дюзите са блокирани по време на 

нормални операции по пръскане. За да спрете помпата, превключете бутона за захранване в положение изключено и 

натиснете лоста на дръжката, за да заключите потока. 

 

 

II. Почистване  

    

В края на всяка употреба, Пръскачката трябва да бъде почистена, за да се избегне корозията и да се блокира пръскачката 

поради пестициди. Също така, редовното почистване на продукта може да  причини щети върху културите, където един продукт 

може да се смеси с продукт, останал от преди това.:  

Почистете повърхността на Помпата с басейн с влажен материал . Напълнете резервоара с вода и разклатете 

енергично; задействайте помпата, за да отстраните водата, използвана за почистване чрез пръскане Филтрите и спрейът на 

резервоарите могат да бъдат демонтирани, за да се почистят с вода.  

 

III. Къде да съхранявате Пръскачката 

Пръскачката трябва да се съхранява на сухо място далеч от източници на топлина, където децата нямат достъп. 

 

 

 

IV. Проблеми 

   

Проблеми Кауза Решения  

  

  

Motorul nu funcţionează, 

deşi pompa este pornită.  

1. Налягането е твърде ниско..  

2. Изгоряло е обезопасяването..  

3. Батерията е изтощена 

4. Превключвателят на захранването е дефектен 

1. Нарастване на налягането.  

2. Заменете го.  

3. Заменете го 

4. Сменете ключа. 

 5. Нишките са се откачили..   5Демонтирайте базата за подреждане на 

нишките.  

 6. Двигателят е дефектен.   6. Заменете двигателя  

По време на включване на 

двигателя се чуват странни 

звуци. 

1. Винтовете са хлабави. 1. Затегнете ги   

Има загуба в долната част 

на основата  

1. Тръбите на помпата са дефектни или повредени.  1. Извадете основата и сменете или 

поправете тръбите. 

  

  

  

Лошо качество на 

изпаряване. 

1. Лошо налягане. 

2. Дупките в пръскачката са запушени.   

3. Има загуби при помпите на пръскачката и 

диафрагмата. 

1. Нарастване на налягането 

2. Отстранете замърсяванията. 

3. Поставете мембраните. 

 4. Разделителните мембрани са били сглобени обратно.   4. Заменете правилно мембраните.  

 5. Има загуби в тръбните стави.   5. Затегнете ставите. 

 6. Бетерията е източтене/незаредена/.   6. Заредете батерията.  
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ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

пРОИЗВОДИТЕЛ: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Калеа Северинулуй, бл. 317б, Крайова, Dolj, Румъния 
Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro, office@ruris.ro  
Оторизиран представител: ing. Строе Мариус Каталин – Генерален Директор 
Оторизирано лице за техническото досие: ing. Флореа Николае – Директор Проектиране Продукция 

 

Описание на машината Електрическа пръскачка  осъществяват операции по засмукване и специфични фитосанитарни работи. 
Символl: RS     
Тип: 1800  
Капацитет на резервоара: 18  litri  

 

 

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Крайова, производител и дистрибуторв съответствие с Директива 2006/42/EC - автомобили; 

изискванията за безопасност и сигурност и следните стандарти EN ISO 12100:2010, EN ISO 19932-1:2013, EN ISO 19932-

2:2013извършихме удостоверяване на съответствието на продукта със специфицираните стандарти и декларираме, че отговаря 

на основните изисквания за безопасност и безопасност, не застрашава живота, здравето, сигурността на труда и няма 

отрицателен ефект върху околната среда. 

Изпитване в съответствие с: EN 55014-1/A2:2011 

    EN 55014-2/A2:2008 

    EN 61000-3-2/A2:2009 

    EN 61000-3-11:2000 

Този сертификат за съответствие е съобразен с Директива 2004/108 / ЕО относно съвместимостта на електромагнитите. 

Продуктът отговаря на всички съществени изисквания на директивата за ЕМС. 

Забележка: Техниката на документацията е собственост на производителя, 
Уточнение: Настоящата декларация е в съответствие с оригинала. 
Срок на валидност: 5 години от датата на одобрение. 
Място и дата на издаване: Крайова, 23.11.2017.   
Година на приложената марка CE: 2017. 
Nr. inreg. 1045/23.11.2017 
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 Генерален Директор на SC RURIS IMPEX SRL 

 

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro

